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 : ملخص

عنــد  و علاقتــب لالطــب و الةــلإدلة اة ر  لإــةللطــب العر ــ  التــير    يرتكــ    لا   

مراعــــا  ل مشــــرو    هــــ   لــــ  ، للتــــار    الخطــــ  الــــدارو     ، علــــت التةــــ ر تــــ اد

علاقــة هــلا التطــ ر  لالليبــة الطللإعلإــة و الي ارلإــة ال ــ  يــرب ر  ــا، ممــا يتطلــب  

ثن لـــ و  و اللســـات  و ي ـــج اةيك لـــ و  يـــ  هـــلا التـــير   الاســـتعابة لالجابـــب  اة

لأن للطللإعــــة و مــــا انتنضتــــب مــــن يتــــ ر و  لإــــا  للنلاتــــات و اســــما  ا، لــــ  يــــ ثر 

ر ــــــت علــــــت تطــــــ ر اللئــــــ  يــــــ   العــــــلا  الــــــدوا  ،  لــــــ  علــــــت تريمــــــة النةــــــ ص 

 العلــــ اة ر  لإـــة و مــــا اعرـــ ب الر يمــــة مـــن وــــع دة و  قللإ ـــ  ، و اي  ــــاد يـــ  ب ــــ  

 الابســـــتم ل يلإة ال ـــــ  و هـــــ  ا شـــــكلات   ،أو  إيجـــــاد اللـــــدا،  ا اديـــــة ،اة ر  ـــــ

و  ت لـــــــدت عـــــــن ارتلـــــــا   تطـــــــ ر الطـــــــب و الةـــــــلإدلة العردلإـــــــة  لليب  ـــــــا الي ارلإـــــــة

 .الطللإعلإة 

 الثقافببببببببة  الببببببببب ا      الببببببببد ا ي  العببببببببلا   العربببببببببي  الطبببببببب ضتايلإــــــــة: ا كلمــــــــات ال

 .الإغريقية الابستمولوجيا
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Summuary : 

In alain Touwaid’s perspective,The study of  the history of Arabic  

medicine and its relationship to the Greek medicine and  
 
pharmacology,  would not be  not   be based only on  a linear 

Darwinian conception,but  conditioned by  the necessity of 

taking in our  consideration the relationship between this 

development and the natural and cultural environment in which 

this science was occurred.Which requires the use of the 

ethnological, linguistic, and even ecological aspects of this 

history, Because what natural environment contains, and what it 

lacks from plants to their names, are not influenced,only the 

development of research in drug treatment, but also the 

translation of Greek texts and created many difficulties in  the 

translation, and diligence in finding alternatives.Thoses are the 

epistemological problems,wich have resulted from the 

connection between the development of Arab medicine and 

pharmacy with its cultural and natural environment. 

 

Keywords: 

the link between Arabic medicine, drugs  therapy, paradigm, 

Greek epistemology. 
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 م دمة:

بمقارنة النظرة التي يعتمدها و  .بالضرورة طوريات يجعله للمؤرخ، السائد تعريفالإن 
و تلك التي يعتمدها البيولوجيون و علماء الحفريات يتجلى التقارب بينهما، المؤرخون،

و  في الأصول،  أيضا  هو يبحث ، الذيالتأريخ لتطور العلوم و هذا ما ينطبق على
 تطور العلومو يفسر التطور  بالتكيف، و يكتفي برد الحوادث و التغيرات الماضية،

 . لإغريقياالمنبع  المعرفي، و اللغوي ، الترجمة من إلىجميعها،
مدى أهمية حول  الفلاسفة و المؤرخين،الجدال قائم اليوم في أوساط  في حين أن 

و تجاوزا منه  .النموذج التطوري في تاريخ العلم،كما هو الحال في المجالات الأخرى
في ذلك  الكتابة عن  بما  ، وملهذا التبسيط  و التمركز، في تحديد عوامل   التأريخ للعل

تاريخ طب العربي ، يفضل ألان تواد   الاعتماد على الدراسات الإثنولوجية و 
في ببحثه و ذالك راءة  التزامنية  لكل مرحلة، من هذا التطور، اللسانية في الق

لعلاقات بين العوامل  التي أنتجت  كل مرحلة ،و التي عملت كمحددات لتطور  ا
الإشكالية  الرئيسة  التي و بالتالي فإن   عند العرب عبر التاريخ. هذا المجال من المعرفة

 هي:  نعالجهاس
 ؟التأريخ  للطب العربي   في عملية  توادألان  المحددات  التي  يشترطها   طبيعة  ما  
  هذه  المحددات ما أثر: و هيشكلات فرعية  أخرى طرح هذه الإشكالية بمرتبط يو 

ذلك  مواطن و الطب خصوصا؟ ماهي في تطور  العلم العربي عموما، كشروط رئيسية
في قراءته توادإلى العربية؟ وكيف يستحضرها ألان  الطب الإغريقي   الأثر  في  ترجمة

  ؟كتاب"ديسكوريدوس"العربيترجمة  ل
 العرض
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عالمة الاجتماع و  بالتعاون مع زوجته تواد إن  تلك المحددات  التي يرى  ألان 
 ،قراءتهلتاريخ الطب العربي أو حتى   لكتابة  ضروريةأنها   ،الإثنولوجية إيمانويلا أبيتيتي
الإبستمولوجي و   هما البراديغمإغريقين  لازمين و متلازمين، تتمثل في براديغمين
في لزومهما ف.هذا العلم  و كيف يؤثر هذا الأخير في الأول عبر تاريخ البراديغم الثقافي

في مقابل  -تاريخ العلم  أثر العلم  و الثقافة   الإغريقية  ل الدارسيتجلى للمؤرخ أو 
على انتقال و ترجمة و تطور الطب العربي، و في تلازمهما  -الإسلاميةالعربية و 

يتراءى للباحث  في هذا التاريخ  حين  يو العلم ينكشف الإرتباط بين الأنثروبولوجي
القيمة  الابستمولوجية  تتجلى  وو الاجتماعي و الديني   بين  الطبي التعاضدمواطن 

 و حتى التاريخية   لهذا التعاضد.
                                                           

  ( ألان  توادAlain Touwaide)  مؤرخ علوم بقسم علم النبات في المتحف الوطني للتاريخ
الطبية،في العالم  درس كثيرا تاريخ علم النبات،و الأعشاب ببروكسل، 1953ولد سنة  الطبيعي بواشنطن،

المتوسطي القديم،حصل على شهادة الدكتوراه في الآداب الكلاسيكية بجامعة لوفان البلجيكية،سنة  
و حصل على تأهيل للإشراف على بحوث في التاريخ المتوسطي القديم بجامعة تولوز الفرنسية  1991
لمتوسط من الإغريق القدماء إلى انشغل بتاريخ العلوم القديمة و خاصة الطب و العلاج في ا 1997سنة 

ن يصير أستاذا مقيما في كليات الطب و الصيدلة هذه الاهتمامات بأ  الإمبراطورية العثمانية. سمحت له
و معاهد العلوم المختلفة في العالم بأكمله. بحث في المخطوطات و النصوص الإغريقية،في مكتبات و دور 

، درس في أقسام الأدب و التاريخ و في مراكز الدراسات الثقافة و الأرشيف عبر مختلف دول العالم
البزنطية و معاهد العلوم الإنسانية لإعطاء قيمة أفضل لتطور أبحاثه الأصيلة في هذا المجال من البحث 

،  Emanuela Appetitiزوجته هي  إيمانويلا  اببيتيالواسع و المعقد ألا وهو مجال تاريخ العلم. 
تمعات الصيد و الجني.وجهت بعدها  مج نهتم بالبحث فيأنثروبولوجيا،-في الإنثنو و مختصةعالمة إجتماع

أبحاثها نحو الطب التقليدي و علم النبات الإثني،  و هنا تتقاسم مع زوجها ألان تواد الاهتمام  مجاله، 
دامات بوريجان في استراليا و انتقال  المعارف  و استخحيث قسمت انشغالاتها بين هذا الطب عند الأ
 النباتات الطبية في العالم المتوسطي القديم.   
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 تواد أثر البراديغم الثقافي و الإبستمولوجي الإغريقي في العلم العربي عند ألان  .أولا
و  الللبراديغم   يالبللدء بتوضلليه مفهللوم أولاتحليللل وبيللان هللذا الأثللر ، يتوجللب علينللا قبللل 

 و كللللذلك مفهللللوم الثقافللللة ، باعتبارهللللا المفللللاهيم المفتاحيللللة  الللللتي يسللللمه .الإبسللللتمولوجيا 
 بيانه.المراد  الأثربفهم  ضبطها،

لهللذه  بللين معنللينبراديغم لللل، في تعريفلله مللؤرخ العلللوم  الأمريكللي  تومللاس كللوهن  يفصللل لم
مللللن جهللللة يتمثللللل  في مجمللللل المعتقللللدات، القلللليم ف"  علللللى الللللرغم مللللن اختلافهمللللا الكلمللللة

 معينلة،و ملن جهلة أخلرى يلدل علميلة  المعترف بها و التقنيات المشتركة بين أفراد مجموعلة
 ،حلول الألغاز العينية التي إذا ما استعملت كنملاذجكعلى جزء معزول من هذا المجموع:

 هلذه لحللول  الأسلاس الصلرةة اللتي هلي بمثابلة  أو المسلمات  يمكن أن  تحل محل القواعد
 .1 قائمة في العلم العادي" تظلالألغاز التي 

بلين   يطلابق فيله ،يكلون أكثلر وضلوحاول فيله أن اتعريفا ة فيعطي لنا   بونوا غوتييهأما    
علللى: "مجمللل القواعللد الضللمنية أو الصللرةة الللتي توجلله البحللث  هيطلقللو النظريللة   والللبراديغم 

العلمللي لفللترة معينللة، حيللث تعطللي أسللاليب في طللرح المشللكلات و القيللام ببحللوث و إيجللاد 
.فتقسيم العللوم إلى عللوم نبيللة "خالصلة"  2حلول، ارتكازا على معارف معترف بها  عالميا"

و عللللوم وضللليعة، حيلللث تطللللق الأولى عللللى عللللوم الملللادة و الثانيلللة عللللى العللللوم  الإنسلللانية، 
يجعل الارتباط بين العلمين مسلتحيلا و تصلبه الثقافلة مضلادة للعللم. لكننلا يسلتحيل علينلا 

 جية .دون  تناول مسائل إبستمولو تناول العلوم بمناهجها و نتائجها 
" هلي الدراسلة النقديلة  لفرضليات و بقولله : هذه الأخليرة   أندريه لالاند وقد عرف معجم

نتللللللائف  مختلللللللف العلللللللوم، بهللللللدف  تحديللللللد  أصلللللللها المنطقللللللي ) غللللللير النفسللللللي(  و قيمتهللللللا 
:" دراسللللة نقديللللة بعديللللة تتمحللللور حللللول نهللللابأعرفتهللللا مللللادلين غللللرافت  كمللللا    3الموضللللوعية"

  .4حقائق نلاحظها،نصفها و نحللها" صلاحية العلوم باعتبارها
الفرنسلللية  و مللع  ايميلللل    درسلللة   السوسلليولوجيةفي الم فإنللله يشلليرأمللا عللن مفهلللوم الثقافللة،  

: " منظومة من الأفكار، المشاعر و العادات التي  لا تعبر فينلا علن شخصليتنا  إلىدوركايم  
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منهللا،  هللذه المجموعللات هللي بللل عللن المجموعللة  أو المجموعللات المختلفللة الللتي، نشللكل جللزءا 
المعتقللللدات الدينيللللة، المعتقللللدات و الممارسللللات الأخلاقيللللة،  التقاليللللد الوطنيللللة أو المهنيللللة، و  

. و يستمر التصور الوظيفي للثقافلة    و يمتلد  تأثلير الوظيفيلة 5جميع  أنواع  الآراء الجمعية"
في كتابلة " البنيلة  و الوظيفلة في ن  و االدوركايمية  إلى  المدرسة  البريطانية  مع  راد كليف بلر 

المجتمللع البللدائي : " يمكللن تعريفهللا بأنهللا العمليللة الللتي بهللا  يللتمكن الشللخ  مللن اكتسللاب، 
المهلللارات، الأفكلللار، المعتقلللدات ، الأذواع و  المشلللاعر، علللن طريلللق الاتصلللال بالأشلللخاص 

م طبيعللللي . و  في كتابلللله  " عللللل 6الآخللللرين، و بالأشللللياء مثللللل الكتللللب و الأعمللللال الفنيللللة"
أيضللا :" إن النظللام الللوراثي  يكتسللبه الآلللف مللن الآباء عللن طريللق  بللراونللمجتمللع"  يقللول 

بللل سمللات مجتمللع   ،التوريللث  الفزيولللوجي.  أمللا كلمللة ثقافللة ... فهللي  ليسللت  سمللات نللوع
أو جماعللللة مللللن مجتمعللللات معينللللة ،  و بالتللللالي فهللللي  ليسللللت منظومللللة وراثيللللة  بللللل منظومللللة 

هلللذه المقارنلللة بلللين المنظلللومتين، يؤكلللد بلللراون عللللى  اسلللتعماله  لكلملللة  .  و بعلللد7اجتماعيلللة"
ثقافللللة في هللللذا الإطللللار فقللللط  ليقصللللد بهللللا " الظللللاهرة  الآاصللللة  الللللتي هللللي السللللمة المميللللزة  

و اسلللتنادا إلى تعريفلللات سلللابقة   ،ألفريلللد للللوير كروبلللرأملللا   .8للمجتملللع البشلللري   حصلللرا"
فإنللله  ،بتلللأثره بتعريلللف إدوارد تايللللور منلللهواعترافلللا  مجلللال عللللم الثقافلللة  الأمريكلللي، للثقافلللة  في

يرى  أن الثقافلة: "طريقلة معتلادة  في العلي ، في الشلعور، و في التفكلير، مقننلة  ملن طلرف 
هلللذا التقنلللين  مشلللروط اه و متنلللوع ملللن أيلللاط الحيلللاة ، و المجتملللع انطلاقلللا ملللن علللدد لا متنللل

. و كلان تايللور في كتابله "الثقافلة البدائيلة"  9منظوملات ثقافيلة سلابقة"بوسائل و  أنظملة أو 
:" الثقافلة أو  الحضلارة، ملن جهلة فقالبين الحضارة و الثقافة ، كلانيال هتصور  في طابققد 

معاناها الإثنوغرافي ، هي ذلك الكلل المعقلد اللذي يضلم المعلارف، المعتقلد، الفلن، القلانون،  
دات و العللللللادات الللللللتي يكتسللللللبها الإنسللللللان بصللللللفته عضللللللو في التقاليللللللد و كللللللل  الاسللللللتعدا

 .10المجتمع"
و تبدو عند رونو سانسوليو  بمثابة  خزان من القواعد و التمثلات الجمعية 

المستدخلة، و المنقولة و المشكلة بعناية عبر التاريخ و التي تشتغل  في عمق العلاقات 
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بمثابة البرمجة الذهنية الجمعية ، فهي في ماهيتها  و من التعريفات ما جعلها.11البشرية
نشاركه مع الأعضاء الآخرين في أمتنا ، ولكن أيضًا في هذا الجزء من تكييفنا الذي 

منطقتنا ، في مجموعتنا ، ولير مع الدول الأخرى أو المناطق الأخرى أو المجموعات 
ة العقلية بين أمثلة على الاختلافات في البرمج ملاحظة من  يمكننا و هذا ما الأخرى. 

 .12من حولنا أعضاء الأمم المختلفة
 ،ةيالإببستمولوجيا  ضرور  ه بقدر ما تكون فإن ،يتعلق الأمر بالتأريخ للعلم ماو حين
ه الإثنولوجيا الاستناد إلى الدراسات الإثنولوجية  مطلبا ملحا، بكل ما تستدعي يصير

 تواد عند ولوجي و الإثنولوجيمالارتباط بين العلمي و الإبست ،لأن من ميادين معرفية
بكل ما تتضمنه الثقافة  -الترابط بين الأطر الثقافية  عندها تعقددرجة يل  جد قوي.
و عن هذا  دلية العربيةو الأطر المنهجية و المعرفية لتاريخ الطب و الصي -من أبعاد
انتقلت إلى إذا كانت المعرفة اليونانية، وخاصة العلوم، قد " : ديقول ألا توا التاريخ 

العالم العربي منذ القرن التاسع الميلادي فصاعدا،وساهمت بهذه الطريقة في ظهور 
العلوم العربية،فإن هذا العلم بدوره ظهر في العالم البيزنطي منذ القرن الحادي عشر، 

 .13بعد أن طورت وجددت العلوم العربية،المادة التي نشأت منها"
د ذاتلله لا ينتملللي إلى العللللم، فهللو مفهلللوم لسلللاني، و إن وصللف هلللذه العلللوم بالعربيلللة في حللل 

مثلملا يهلتم   بالسلميائية و  تلواديغملات اللتي يهلتم بهلا ألان دايشكل واحلدا ملن عناصلر البر 
ارتباطهللللللا  بمحتللللللوى المؤلفللللللات العلميللللللة المترجمللللللة إلى العربيللللللة و الللللللتي في مجللللللال الأعشللللللاب 

المعنى اللذي تكتنفله و علاقتلة باللن  البحث في تواد الصيدلانية اقترنت بصور ةاول ألان 
و هلللللذا ملللللا يوضلللللحه   في تناولللللله  للعلاقلللللة بلللللين الآملللللر و علاقتللللله بعللللللم  العلملللللي الملللللترجم.

يلللذكر أنللله يسلللعى إلى  . حيلللثالأعشلللاب و الصلللحة و ارتباطللله بالأطلللر الدينيلللة و السياسلللية
يهللللا و يللللرتبط بهللللا إيجللللاد العناصللللر الآارقللللة للعلمية،الذاتية،المرتبطللللة بالثقافللللة و الللللتي ينبللللني عل

إنله  .ملع كلل تنقيباتله في تاريلخ الطلب و الصليدلة ه الآطاب عن الآمر، و هكذا كلان شلأن
البحث عن العلمي عند العرب  و تعاضده التاريخي ملع  ملا هلو غريلب علن العللم بالمفهلوم  
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علم تللللوادالوضللللعي للللله  لكنلللله  متللللداخل  معلللله  تاريخيللللا . و كللللان يللللوذج ذلللللك في كتللللابات 
أكللد   الللتي هلصلليدلة و الطللب العللربي، الللذي سللنأق علللى التحقيللق فيلله عللبر كتاباتللا ،النبللات
يفضلل مصللطله "العللاج اللدوائي" بلدل مصللطله  "الصليدلة "حينملا يتعللق الأمللر  فيهلا أنله

  بالحديث عن الطب العربي في التاريخ ". 
علبربرض ءبربرو  " البربربراديغم الثقبربرافي و الإبسبربرتمولوجي الإغريقبربري في العلبربرم العبربرربي   هفي مقاللل

صلوص في مجلال إلى أنله في التلأريخ للعللم العلربي بصلفة عاملة و بالآ تلواديشير  المادة الطبية
لأصللالة العلللم العللربي، و نسللخه مللن   تأرجلله الآراء  بللين مثبللت   الطللب و الصلليدلة، غللير
و حللتى لللو كللان إثبللات الأصللالة صللحيحا فقللد  ركللزت الدراسللات  .المصللادر القديمللة الغربيللة

و ، بللللدلا مللللن  الاهتمللللام بأيللللاط الاسلللللتعارة همحتللللويات العلللللم العللللربي في تطلللللور ى علللللأكثللللر 
أثرهللا علللى محتللويات المعرفللة و علللى تطورهللا. و هللذا مللا الاكتسللاب مللن العلللم الإغريقللي، و 

سيعمل عليه هذا المؤرخ في مقارنته للعالم الإغريقي و البيزنطي من جهة و العلربي ملن جهلة 
المللنهف  امعارفهمللا بلل أيضلل للير فقللط محتلوى  الثللاني، أعطيلا يسللتنتف أن الأوللين قللد  ثانيلة

 .و الكتبلمعارف الذي يتسم عادة بالتدوين المستعمل في استعارة هذه ا
هلذا الأملر بقلوة عللى تشلكيل  العللم العلربي نفسله، أكثلر ملن تأثليره عللى تطلوره   أثرقد  و 

حاضللللرة بقللللوة و حللللدد للللله حللللتى المسللللار المنهجي.فكللللل هللللذه الآصللللائ   حيللللث  اللاحللللق.
اللذي  تلواداز في دراسلة العللم العلربي عنلد يبشكل واسع عند دراسة المادة الطبية التي لها امت

يدخلها في سلياع علملي و ثقلافي علام. فلالعلم العلربي هلو العللم المكتلوب باللغلة العربيلة ملن 
ر أساسا آخر تاريخي يرتبط عنلده بعلملاء العصلتوادجهة كأساس لساني للتسمية يضيف له 

و الاسلللتيلاء عللللى نفلللر  722الكلاسللليكي للإمبراطوريلللة العربيلللة. و تأسلللير بغلللداد سلللنة 
على علملاء الجلزء   لم يقتصر النشاط العلمي . لكن  1285المدينة من طرف المغول سنة 
و مللن اسللبانيا   جنللوب فهنللا   مشللاهير مللن المغللرب، مللن ،الشللرقي مللن الإمبراطوريللة العربيللة

كلزا لتلقلي عللوم و معلارف و ثقافلات الحضلارات السلابقة علن كانت بغداد مر   ،جيثصقلية
 لسياسي و العسكري مع بيزنطا و لكن أيضا مع الفرس و الهند.اطريق التواصل 
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 الإطار التاريخي لنشأة العلم العربي  .ثابلإا
نشللأة العلللم العللربي و طبيعللة  تنللاول يف،  الإطللار التللاريخي  للعلللم العللربي تللوادألان  يوضلله 

الللللتأريخ الكلاسللليكي ملللن خللللال ثلاثلللة روايات: ارتبطلللت الأولى بمقدملللة ابلللن خللللدون و 
ابلن النلديم فضلل نقلل العللوم القديملة  الثانية بمرض الحليفلة المنصلور، و ارتبطلت الثالثلة بلرد

البحلث الحلديث يللذهب  أنإلى الآليفلة الملأمون و الحللم اللذي رآه في نوملله .ليبلين لاحقلا 
على خلاف هذه الروايات و  يربط  تطور العلم العربي بمرور العلم الإغريقي علبر مراحلل 
تاريخيللة عللن طريللق الإسللكندرية  الللتي كانللت مقللرا للمللدارس العلميللة، بعللد اسللتيلاء العللرب 

  .14على حوض المتوسط

قيلللام بالترجملللة العربيللللة عصلللر المللللأمون، للحلللتى مجيللل     ينتظللللروا ،لمفي هلللذا المجلللال فالأوائلللل
، لأن خاللللد بلللن يزيلللد، كلللان قلللد كللللف معاصلللريه القلللدامى ملللن مدرسلللة الإغريقللليللطلللب 

و عللن  إشللكالية  وجلللود  مللنهف  أصلليل للللدى .بمثللل تللللك المهمللة بالقيللام  ، الإسللكندرية
 رغللم جللد معقلدة، كانلت دوما،  المشلكلة أن  تللوادألان  يلرى العلرب في الطلب و الصلليدلة 

ةقللللق في  بعضللللهم  الللللذين كللللانبوجللللود موسللللوعيين عللللرب.في المشللللرع و المغرب. إقللللراره،
دون إضللافة أي   ،بإعللادة إنتللاج الأصللول الآخللرالللبع   في حللين اكتفللىمركبللات الأدويللة  

و كلللذالك طلللرع البحلللث عنلللد   فالتلللأريخ  للطلللب و الصللليدلة بحلللث في نشلللاط الأدويلللة. 
بلل و حلتى اللسلاني و افي و العلملي لثقلا ينفصلان عن المناخ  ا توادالعرب حسب ألان 

السياسللي، هللذا اللللربط الللذي  للده حاضلللرا في كللل كتاباتلله علللن تاريخيللة  البحللث العلملللي 
، خاصلة و هلو المخلت  العربي و ارتباطاته أيضا بعلوم و لغات و ثقافلات  الأملم المجلاورة

 .أيضا في الدراسات الشرقية
 ،صلورة علن بدايلة لاثللة  العلرب للثقافلات السلابقة  في مقدمتله خللدون و قد قدم لنلا ابلن 

 إذاحلللتى  :"يقلللول عنهلللا  علللد أن اسلللتقروا في الحيلللاة الحضلللريةب ،ملللن طلللرف الآليفلللة المنصلللور
الاطللاع عللى هلذه  إلىالصنائع والعللوم تشلوفوا  فيوتفننوا  الأوفرأخذوا من الحضارة الحظ 

 الإنسلان أفكلارملن ذكلر بعل  منهلا وبملا تسلم واليله  الأسلاقفةالعلوم الحكمية بما سمعوا ملن 
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بكتلب التعلاليم مترجملة فبعلث  إليلهمللك اللروم أن يبعلث  إلىفيها فبعلث أبلو جعفلر المنصلور 
عيللات فقرأهللا المسلللمون وا طلعللوا علللى مللا فيهللا يقليللدس وبعلل  كتللب الطبإبكتللاب أو  إليلله

 ثقافللة  أخللذوا مللنأن   أن العللرب بعللد بمعللنى .15"علللى الظفللر بمللا بقللي منهللا وازدادوا حرصللا
العلللللوم الفلسللللفية الللللتي سمعللللوا الحللللديث عنهللللا مللللن طللللرف الأسللللاقفة و  دراسللللةأرادوا   الغللللير،

القساوسللللة  في موضللللوعاتهم المسلللليحية ،فطلللللب الآليفللللة المنصللللور مللللن إمبراطللللور بيزنطللللا، أن 
عل  كتلب يرسل له نسخا من كتب الرياضيات  فأرسل لله الإمبراطلور  كتلاب إقليلدس،و ب

 الفيزيقا  اللتي انكلب العلرب عللى قراءتهلا و دراسلتها للا أعطلى  لهلم الرغبلة في المعرفلة أكثلر.
يقلول ابلن خللدون في محلل آخلر "المقدمبرة ".من توادألان   و غير هذا الن  الذي ينقله لنا

قاللب  في وأفرغوهلا عللومهم إلى فنقلوهلا بالترجملة وتشوفوا إلى علوم الأمم من الطبعة ذاتها:"
 لسلانهم وأربلوا فيهلا عللى مداركله إلى تللك اللغلات الأعجميلة ملن وجردوهلا ، أنظلارهم

 ،مهجللورا وهبللاء منثللورا نسلليا منسلليا وطللللا الأعجميللةتلللك الللدفاتر الللتي بلغللتهم  وبقيللت،
معرفلة  إلىواحتلاج القلائمون بالعللوم  كلهلا بلغلة العلرب ودواوينهلا المسلطرة  طهلم  وأصبحت

" دون ما سواه في لسانهم الدلالات اللفظية والآطية
16 

تعللللم العللللوم الفلسلللفية الأجنبيلللة، فتبونهلللا بعلللد ترجمتهلللا و طبعوهلللا بقلللالبهم العلللرب   أراد لقلللد
و  اللتي تفرقلتوا المخطوطلات الأصللية خفنسلب، وها إلى لغلتهم و تجلاوزوا الأجانلحيث نقل

و هنلا ارتلبط تاريلخ العللم  تشتت فيملا بعلد، و في الأخلير صلارت كلل العللوم باللغلة العربيلة.
روايلة أخلرى تقلول أن نقلل توادبالعواملل الذاتيلة أيضلا. و غلير روايلة ابلن خللدون يلذكر ألان 

العلوم الإغريقية ارتبط بمرض الآليفة الملأمون و الترجملات اللتي قلام بهلا  الأطبلاء السلريان ملن 
سللللرة باختيشلللليوع  للكتللللب القديمللللة  بأمللللر منلللله و مللللن بللللين الللللرواة في هللللذا الأمللللر ابللللن أبي أ

من تللواد.و ثالللث الللروايات هلي تلللك الللواردة في الفهرسللت و اللتي ينقلهللا لنللا ألان 17أصليبعة
النسخة المترجمة إلى الفرنسية .فلابن النلديم يلروي أن حلملا ارتلبط بحلوار الملأمون  ملع أرسلطو  

 .18اء إخراج الكتبهو الذي كان ور 
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الطلللللب و عللللللم  عللللللى كلللللون بهلللللذه اللللللروايات ملللللن ناحيلللللة أنهلللللا تؤكلللللد جميعهلللللاتوادو يشلللليد   
بلل إن في عهلد  ،اللتي لم تبلدأ ملع الملأمون ،عن طريلق الترجملة إلى العرب انتقلا قد الأعشاب

مكتبلة الآلافلة  دون أن  عللى للقأط اللذيهنلا  "بيلت الحكملة"   كلانهارون الرشيد أيضا  
لأنهلللا  تللد حللتى إلى حكلللم معاويللة اللللذي بللنى مكتبللة و بهلللا بيللت الحكملللة في ،تقتصللر عليلله 
 دمشق.

لكن في عهد المأمون خرجت الترجمة من بيت الحكمة لترتبط بالتبرع و بالنشاط الآلاص.و  
تحلت أيلة لا يقلر بأنله كلان يلترجم تلوادكان رئير المترجمين هلو حنلين ابلن إسلحاع. رغلم أن 

بحكللم  ،السللريانية المجهللوداتنلله لا يمكللن أن نحصللر الترجمللات إلى العربيللة في أهيئللة.كما يللرى 
القرب الجغرافي لمدرسة جنديسابو مع بغداد،لأن العالم العلربي كلان منفتحلا عللى الكثلير ملن 

 الدول و لم تقتصر الترجمات السريانية فقط على تلك المدرسة.
الكتللابات العلميللة  ةترجملل تللواديؤكللد  ،العربيللة إلى الإغريقيللة عللن ترجمللة الكتللبه و في مقاللل

في القلرن السللادس إلى السلريانية مباشللرة ملن الإغريقيللة ملع جاكوبيللت مونلك سللرجيوس و 
بلغلللت  في مرحللللة ثانيلللة في القلللرن الثلللامن في جنديسلللابو،  في بعلللد فلللترة قصللليرة في بغلللداد 

العللربي مللرت العلللوم الإغريقيللة نحللو الترجمللة أحسللنها مللع حنللين بللن إسللحاع. و مللن العللالم 
 أنشلئتحيلث  ،الغرب حيث علبرت البحلر المتوسلط إلى ايطاليلا ملع قسلنطنطين الإفريقلي
 .  19مؤسسة لترجمة الكتب  الطبية العربية نحو اللاتنية و بعدها إلى الاسبانية

العلربي.و و قد أولت البحوث العلمية الحديثة دورا رائدا لعقلانيلة المعتزللة في تطلور العللم  
كللل هللذا ج في جللو مللن التعدديللة الثقافيللة و اللغويللة فبلغللت الترجمللة في بغللداد قمتهللا دون 

 . 20أن تنحصر فيها
للإطللار التللاريخي لانتقللال العلللوم الإغريقيللة إلى العللرب و التأكيللد  تللوادو بعللد تقللديم ألان 

ملللن طلللرف تجلللاوز للإغريلللق نتقلللل إلى توضللليه مسلللالة المماثللللة ي ،عللللى الفاصلللل الإغريقلللي
هللللي  لاثلللللة العلللللم الإغريقللللي بكللللل مركباتلللله و تنوعلللله و العرب.فكانللللت مشللللكلة العللللرب 
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ترجمللللللة كتللللللاب تمللللللت مللللللن خلللللللال المللللللادة الطبيللللللة. ف تللللللوادتعقده،هللللللذه المشللللللكلة يتناولهللللللا 
 ديسكوريدوس الذي هو في الأساس عملا لغويا.

ا حتى إلى عداهفحسب بل إنه يت ةلا يقتصر الارتباط بالعلم الإغريقي على المعرف 
والمرتكزة على أولوية الكتب و الكتابة.و يذهب ألان  ،الاستعارة ذاتها أياط  استعارة 
حتى ما كان ينسب تاريخيا للخلفاء المسلمين  من تشجيع  هإلى حد القول أن تواد
لم يكن في الحقيقة من إبداعهم بل نتيجة استعارة من غيرهم، حيث كانت ،للترجمة
للترجمة إلى جانب مدرسة  الأقوياء، الوسطاءمن السريانيين  عند جيرانهممعروفة 

 الأرسطية. الفلسفة الإسكندرية التي طبعتها

ينفي أن يكون ابن الهيثم قد قدم جديدا توادو عن ابستومولوجيا العلم الإغريقي فإن  
تجريبا في علم البصريات لأنه لم يفعل أكثر من عمل موسوعي تطلب العودة إلى الن  

 اكل المعارف السابقة، بل مرتبط  عنفقط   الير ناتج هوالإغريقي  و التحقيق فيه و 
 .21أيضا  بكل توجهاتها الفلسفية

    إلى اللغة العربية:مشكلة ترجمة العلم الإغريقي   .ثاليا
في كملنهف ،عند ترجمتها إلى ما يقابلها في اللغة العربيلة  ،إن منهف التحقيق في الكلمات

صلللعوبة  ، يطلللرح عنلللد نقلللل المؤلفلللات العلميلللة إلى اللغلللة العربيلللة، مشلللكلة  قلللديم حلللد ذاتللله
 الانتقللال مللن لغللة إلى أخللرى بالحفللاا علللى نفللر المحتللوى السللميائي بالنسللبة للكلمللات و
الن  بأكمله. و على الرغم من معرفة السلرياننين بالإغريقيلة و العلرب باللغتلين السلريانية 

إلا أن المشكلة طرحت على مستوى درجة تطلور اللغلة العربيلة في ذللك  ،و الإغريقية معا
الللتي  ،الجزيللرة العربيللة شللبه الوقللت لان لغللة العللرب كانللت في ذلللك الوقللت هللي لغللة بللدو 

هللا طللابع اللغللة المكتوبللة ولم تكللن حينهللا قللادرة  علللى نقللل و التعبللير رسمهللا الللوحي و أعطا
الانطلللاع ولغللة الوصللول  ةبللير بللين لغللعلن لغللة الإغريللق بالترجمللة. فكللان هنللا   اخلتلاف ك

 أو بين الن  الأصل و الن  المترجم .
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ات جليلا في مجللال المفللرد تللوادهلذا التفللاوت بلين اللغللة الإغريقيلة و اللغللة العربيللة يجلده ألان 
الصلليدلانية و الطبيللة العربيللة. فقبللل الللدخول في مرحلللة الترجمللة و البحللث عللن الكلمللات 
العربيللة الللتي  اثللل نظيرتهللا الإغريقيللة، فللان ملللا كللان منتشللرا هللو "الطللب النبللوي"و هلللو في 

المرتبطلة بمنلع شلرب الآملر  22الحقيقة مجموعة من التوصيات و التعاليم التي تتعلق بالوقايلة
نزيللر و الحللث علللى الصللوم.هذه القواعللد ذات الأسللاس الللديني الأخلاقللي و أكللل لحللم  الآ

كانللللت في البدايللللة شللللفوية في  للللت    و و الثقافي،عللللدت بمثابللللة كلمللللات أصلللليلة عللللن النللللبي
 كتابتها.

يظهلروا عللى مسلرح التلاريخ  لم  أن  قبلل  فلالعربي تلوادو هذا لير بالغريلب حسلب ألان 
 هللذا حسللب رأيلله، دون أن يعللني .يكللن يملللك معرفللة طبيللة و علاجيللة تضللاهي الإغريقيللة

  يفتقرون  اما إلى معارف حول المادة  العلاجية. وا أنهم كان
ختلفلة كلالملاريا، السلل، الجلذام، الرملد و أملراض أخلرى الممراض الأوبئة و الألقد كانت  
 ،و الللتي كانللت تصللاحبها نسللبة كبلليرة مللن الوفيللات ،ات  أو سللوء التغذيللةمرتبطللة بالطفيليلل

و مقابلللل هلللذا كانلللت للشلللعوب العربيلللة قبلللل الإسللللام طلللريقتين في  ذه الشلللعوببهللل تفتلللك
نية الجسدية و وظلائف الأعضلاء و الثانيلة هلي بالعلاج. إحداهما سحرية رغم معرفتهم بال

اللللتي توفرهلللا الصلللحراء كالحنلللاء و بلللول  ة )الحجاملللة( أو العللللاج بلللبع  الملللواديلللشلللبه جراح
و لو يكن للقلرآن أثلرا جلوهريا في العللاج. و ملن أسلباب هلذا التلأخر أيضلا يلذكر  .الإبل
 ربط الأمراض كالصرع أو الطاعون بالجن  و الأرواح الشريرة.توادألان 

هللذه المعطيللات الثقافيللة للعلللاج جعلللت المترجمللين مللن الإغريقيللة يقعللون في مشللكلة عللدم 
ود الألفللاا المقابلللة في العربيللة  و قللد حللاول المترجمللون إيجللاد إسللتراتجيات لحلهللا حيللث وجلل

غلللير و  .تتمثللل واحلللدة منهلللا في خللللق ألفللاا جديلللدة تلللرتبط بمصلللدر اشللتقاع علللربي أصللليل
إبللداع الكلمللات الجديللدة  أبللدع  المترجمللون في إيجللاد أيللاط جديللدة في طللرع الاشللتقاع.و 

ون طريقلة أخلرى وهلي كتابلة الكلملة الأجنبيلة الإغريقيلة  إلى جانب هذا الحلل وجلد المترجمل
كما هي  اما  لكن بأحرف عربية دون ترجمتها. و هذا ما جعل الكلمة الإغريقيلة تفقلد 
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بلل  ،ن في رسم الكلمات الإغريقية ما هو غلير موجلود في اللغلة العربيلةصورتها الأصلية لأ
  .ذا السببلهحتى نطق الكلمة  عذرتيو 
هللي عينهللا كلمللة الانطلللاع أثنللاء  ،كلمللة الوصللوللا تكللون  أفي بعلل  الأحيللان  ةللدث و

تطللللب للتعلللوي  علللن هلللذا الآللللل اللجلللوء إلى الوصلللف و التعليلللق  و الرسلللم يترجمتهلللا للللا 
 .23للتوضيه و تقريب الكلمة الأصل من الكلمة المترجمة

النسللخة التركيللة مللن   و هللي ياصللوفياالإ  إلىتللوادألان  يعللودعلللى هللذا الأمللر  سللتدلالوللا 
الللتي اطلللع عليهللا،والتي تضللم كتللاب الأعشللاب و كتللاب الكرمللة  ،كتللاب ديسللكوريدوس

لحنين بن إسحاع،و التي يثبت من خلالها  و بالفح  و الملاحظة تجلاوز اللن  الملترجم 
للن  الأصل لأسباب لغوية سترتبط عنده بأصالة العلم العلربي في هلذا الإطلار فقلد كلان 

 . 24افقي ابن البيطار بالآصوص الفضل الكبير في هذا التجاوزللرازي و الغ
 لر يمة أسماء النلات ي  نتا "ديسك ر دوس"العر  ت اد قراء  ألان  .  رايعا

و  يعد أهم دراسة صيدلانية في العالم اليونانيكتاب المادة الطبية لديوسكوردودس   إن
العالم العربي. مثل هذا البيان، أسر علم الصيدلة في  شكل على أنه قد إليهينظر 

، فيما يتعلق بالمواد الطبية نفسها )أي المواد التي 25صحيه إلى حد كبير حسب تواد
 على هذا تج استخدامها لإنتاج العلاجات(،أقل صلاحية لنظرية العلاج.وقد سيطر 

ء م( والمحاولات المتنوعة التي قدمها الأطبا 210بعد  – 129نظرية جالينوس )المجال،
ج حل مسألة خاصية ودرجة نشاط في البداية،العرب لحل مشكلة العلاجات المركبة.

الأدوية المركبة وفقًا للنظرية الجالينوسية على يد أول مترجم للأطروحات الطبية العربية 
. لكن استقبال أطروحة ابن 42م( ) 1087إلى اللاتينية، قسطنطين الأفريقي )ت 
( 1289أو  1285أو  1255تها اللاتينية عام رشد في الغرب، من خلال ترجم

يجدد المشكلة.نظراً للطبيعة الجدلية لأطروحة ابن رشد وجانبها غير المكتمل، ت 
،أرنالد دي فيلانوفا إعادة تفسير  هذه النظرية القائمة،من قبل الطبيب الكاتالوني

، عندما كان أرنالد مدرسًا في جامعة 1295-1290والذي ربما كتب حوله 
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التي تبناها أخطأ في تفسير نظرية الكندي، و الذي يرى أن إبن رشدمونبلييه. 
قام  وول الجودة الأولى للعلاج المركب،ومع ذلك، فقد قبل مفهوم ابن رشد حأرنالد.

 .الكندي منهفتكييفه مع 
 كوريلدوس"لم تكن المعارف العربية عن علم النبات قبل ترجمة كتلاب "دي توادحسب ألان  

تضللمنتها بالأسللاس أدبيللات الصلليدلة و الأدبيللات الزراعيللة.و  ،عمليللة ووصللفية  ةمعرفللسللوى 
قبللل الللدخول إلى المشللكلات الللتي تطرحهللا ترجمللات أسمللاء  و.26كانللت فلسللفية و ميتافيزقيللة

لأنله ،إلى عدم وجود جلرد دقيلق للمخطوطلات اللتي تضلم ترجملة هلذا الن توادالنبات يشير 
  جردها ،النسللخ يتطلللب التللأريخ لترجمللة ديكوريللدس لللير للله نسللخة وحيللدة بللل سلسلللة مللن

 .27أوراقه و ضاعت تمنها ما تشتت،  رغم أن  كلها
في الطلللب العللللربي،  ةو في مقلللال حلللول التصلللور النظلللري و مشلللكلة عللللم الصللليدلة الإغريقيللل

التلقلللي و مشلللكلة إعلللادة الصلللياغة العربيلللة حيلللث يتنلللاول مسلللألة  مسلللألةتلللواد يتنلللاول ألان 
الجرعلة  و الآللاف بلين الكنلدي و ابلن رشلد و  و شلدة االعلاجات المركبلة و طبيعلة مفعولهل

 .  28المنهف و وقعت في نوع من العدمية العلاجية جانبت التي  الطرع المتبعة لحلها
سبربربربربر ة،العلوت،والتكنولوجيا في "في موسبربربربربروعة أودسبربربربربر ورد لل لنلللل  عن"عللللللم النبللللات" في 

ن لاثلللة المعللارف النباتيللة في العللالم الإسلللامي قللد  للت عللبر ثلاثللة إ :تللواد يقللول الإسبربر"ت" 
مراحل من الترجمة.أولها ترجمة اللن  العلملي الإغريقلي إلى السلريانية و ثانيهلا إلى العربيلة، و 

الغرب ملن الإمبراطوريلة عرضت ترجمات حنين بن إسحاع للمراجعة في الشرع و في ثالثها 
شهد كتاب ديسكوريدوس ترجملة جديلدة في الحصلن و ملردن منها،  الإسلامية و في الرابعة

.و كانلللت ملللن بلللين المشلللكلات اللغويلللة في انتقلللال 29انطلاقلللا ملللن ترجملللة حنلللين بلللن إسلللحاع
هللي أن حنللين ابللن إسللحاع لم يكللن يعللرف كللل أسمللاء النبللات ، الللن  الإغريقللي إلى العربيللة 

       .30التي ترجمها الإغريقيةابل تلك التي تق
لقللد تللرجم حنلللين ابللن إسللحاع كتلللاب "ديسللكوريدوس "مللن السلللريانية قبللل تللوفر اللللن   

الإغريقلي، لكللن بعللد تللوفر نل  الانطلللاع عمللل المترجمللون عللى تقللديم الأحسللن و  حللوا 
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في  بالتلللدريف في الوصلللول إلى إبلللداع الألفلللاا الجديلللدة كملللا رأينلللا .و قلللد انتشلللرت ترجمتللله
 غرب الإمبراطورية العربية أكثر من انتشارها في الشرع.

و ارتبطلللت الحركلللة ضلللد هلللذا اللللن   ،انتقلللدت بالنقصلللان و التشلللويه هلللذا الأخلللير  ففللي  
حيللث أريللد خطللف الأضللواء مللن  ،أيضللا بأسللباب سياسللية و حللتى شخصللية مللن المترجمللين
تبقللى الترجملة السللريانية منطلقللا   بهللذا بغلداد و مللن حنلين في حللد ذاتلله ملن طللرف غليره. و

أن تحسلن أو تنلافر أو تحلط ملن قيملة الترجملة. وظللت  لكل الترجملات الجديلدة اللتي تريلد
مشكلة عدم القدرة على العمل انطلاقا من الن  الأصل قائمة و كلان علليهم ملن جهلة 

غريقيللة لم تكللن اللغللة الإو ثانيللة ضللرورة هللذه العمليللة لتجللاوز عيللوب الترجمللة مللن السللريانية.
 حد على مستوى الإمارات الصغيرة.أمعروفة من 

البحث عن الأسماء العربية للتعبير عن أسماء الأعشلاب الإغريقيلة الطبيلة، ملن   خرج كما
مجللال علللم المفللردات ليصللبه وسلليلة جديللدة مبتكللرة لاكتشللاف الحقللائق الللتي تطلللق عليهللا 

منهجلللللللا  ،و عنهلللللللا تلللللللك الأسملللللللاء.و بالتلللللللالي صلللللللار التحقيلللللللق و البحلللللللث في الكلملللللللات
 ابستولوجي لتشكيل المعرفة.   

كلبر ملن تللك أدلاللة  لله   كلان   ،ةالإمبراطوريلإن تلقي ترجمة حنين بن إسحاع في غلرب 
 تتمتلعدراسلات حلول عللم النبلات، ل،كمقر  قرطبلة كانت مدينةالتي كانت له في الشرع،ف

بأملللر مللللن الأملللير الأندلسللللي الأملللوي  عبللللد  أت أنشلللل ،شلللرقيةديقلللة لأقلملللة النبللللاتات البح
في عهللد حكللم  و .الللذي قللام بزراعللة نبللاتات مسللقط رأسلله سللوريا بالغللرب ،الرحمللان الأول

عبلللد الرحملللان الثلللاني اسلللتقدمت بلللذور أخلللرى ملللن بيزنطلللا غرسلللت في هلللذه الحديقلللة، اللللتي 
الللث صللارت مللع الوقللت مقللرا لمدرسللة في علللم النبللات الطللبي. و في عهللد عبللد الرحمللان الث

أهدى له الإمبراطور البيزنطي نسخة أصللية ملن كتلاب ديسلكوريدوس فطللب منله الأملير 
و عكللف العلمللاء في  بالإغريقيللةأن يرسللل للله مللن يترجمهللا، فأوفللد إلى قرطبللة راهبللا عارفللا 

قرطبلللللة عللللللى مقارنلللللة النصلللللين العلللللربي و  الأصلللللل. فاشلللللتهر في هلللللذا المجلللللال كتلللللاب ابلللللن 
 يد الغافقي و ابن البيطار. على ة جلجل.لا ساهم في تطور المدرس
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عللللودة إلى التحقيللللق الللللواقعي في المللللادة  ال  للللتتصللللحيه  ترجمللللة كتللللاب دوسللللكوريدوس ل و
عللن  ،حقيقللة الكلمللة فيمرحلللة ثانيللة التحقيللق انطلاقللا مللن الواقللع  ،ليللتم فيالطبيللة المترجمللة 

فكللللل مللللل يهللللم ألان  طريللللق الوصللللف و  باسللللتخدام الكلمللللات العربيللللة الللللتي ج إبللللداعها.
 هلللللذه عبتللللله اللللللذي ل  دوراللللللهلللللو   من هلللللذه التحلللللليلات التاريخيلللللة و الابسلللللتمولوجيةتلللللواد

 .31تسميتهاو  اكتشافها ،بمواجهة الحقيقة العلمية ،الوسائل في الإبداع العلمي
ا عررــــــة الطللإــــــة و الةــــــلإدلابلإة العردلإــــــة و علاق  ــــــا لالابســــــت م ل يلإا  .خامســــــا

 اة ر  لإة

أن الحركة المزدوجة المتمثلة في الانتقلال ملن الكلملة إلى الواقلع و ملن الواقلع  تواديرى ألان 
، فهلذا الملنهف ةتلل مكانلة لتلازة في دراسلة ميكانيزملات ة، خاصة بالعالم العربيإلى الكلم

 تشكل العلم العربي.
يقلوم عللى نتلائف  في عمقهلا ليسلت إلا مظهلرا  ،تلواد لكن هذه الأصالة العربية حسب  

العقلانيللة و الابسللتومولوجيا الإغريقيللة المللنهف أكثللر مللن أن تقللوم علللى أسللر نظريللة لأن 
 .وراءها  تكمن

في الفكللر الحللد اللوغللوس الإغريقللي كللان هللو قاعللدة الانطلللاع الفكللري. فأو فالكلمللات 
يلللت بهلللا حظ لى المعقوليلللة. هلللذه العنايللة اللللتي يشلللير إلى الكلملللة أكثلللر لللا يشلللير إاليللوناني  

الكلمللة يمكللن أن ننسللبها للعللالم العللربي، لكللن قدسللية الكلمللات المرتبطللة بالللوحي امتللدت 
إلى الفلللرع بلللين مكانلللة اللغلللة اليونانيلللة في الفكلللر تلللوادحلللتى إلى مجلللال العللللم. و يشلللير ألان 

الإغريقي و مكانة  اللغة العربية في الإسلام، فهي كلمة الله  ثابتة و أزليلة  )مسلألة خللق 
(.لكن الترجمللللة و تصللللحيه الترجمللللات حركللللت الكلمللللة مللللن ثباتهللللا لا نحللللو أقصللللى القللللران

حلللدودها، لكلللن عللللى الأقلللل أخرجتهلللا ملللن حلللدود الأطلللر اللاهوتيلللة اللللتي كانلللت محصلللورة 
فيهلا. و مللن جهلة أخللرى و في مجلال العلللم تجلاوز اللفللظ العلربي حللدود اللغلة الإغريقيللة، و 

لعللم الإغريقلي عنلد الروملان ملع نقلله عنلد هذه الأصالة نلمسها أكثر حينما نقلارن نقلل ا
 .32العرب
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 خاتمة
بللللين   ، الللللذي جللللرىتثللللاقفال نتللللائف  و ، صوصلللليات الثقافيللللةالآ البيئللللة  الطبيعيللللة و إن 

يجلب أن تؤخلذ في الحسلبان أثنلاء التلأريخ  ، تواد حسب ألان  الطب العربي و الإغريقي،
اللغلوي ، اللذي تجللى أثنلاء الترجملة ملن  لهذا  المجال، و من بينها  التثاقف عللى المسلتوى  

هلللذا  الطلللب   الأخلللير   إلى الأول،  و اللللذي يؤكلللد  عللللى العلاقلللة بلللين الطلللب العلللربي و 
و في . البيئللة  الطبيعيللة مللن جهللة،و بللين هللذا  الطللب و البيئللة  الثقافيللة مللن جهللة أخللرى

نحللو التصللور  للعللدول عللن الطللرح   التطللوري  ي  محاولللة إلى حللد مللا، تللوادرح الالطلل  هللذا 
 في بيللان العلاقللة بللين الطللب و الثقافللة للثقافللة و المعللارف، و القللراءة التزامنيللة، الانتشللاري

 لاء علن هلذه العلاقلةنلب الأنثروبوللوجي الثقافي،للكشلف بجلالتي تسلتدعي الاهتملام بالجا
أو  ترجمللة دهوررد تللتللواد و يللرف    .زوجتلله  بالتعللاون مللع  لللى بحثللهو هللذا مللا حللرص ع

النسللللخ والترجمللللات غللللير  الللللزمن، إلىملللع مللللرور  الأصلللللية، النصللللوص القديمللللة لغللللة  تآكلللل 
واحللدة مللن  و يعتبرهللا الللتي قللام بهللا "الرهبللان الجللاهلون" مللن "العصللور المظلمللة"  ،الدقيقللة

قللللد تكللللون تعلللللديلات  بللللل قللللد لا تكللللون بالضللللرورة "أخطللللاء" .أسللللاطير التللللأخير للعلللللم 
 .مقصودة وفقًا للاحتياجات خاصة و محددة لذلك الزمان

مسللللالة  شللللائكة ،   تللللوادألان   أن التللللأريخ  لوجللللود علللللم عللللربي  حسللللب  و نخللللل   إلى
بالتحقيللق  في مركبللات  انشللغلوا علللى الللرغم  مللن    بعلل  الموسللوعيين العللرب اللللذين  "

دون إضللافة أي  مجهللود  في نشللاط   الإغريقيللةالأدويللة  او بمجللرد إعللادة إنتللاج الأصللول  
الأدويلللة.  فالتلللأريخ  للطلللب و الصللليدلة   و كلللذالك طلللرع البحلللث عنلللد العلللرب حسلللب 

جللللد لصلللليقان  بالمنللللاخ  الثقللللافي و  - الآبللللير أيضللللا في اللغللللات الكلاسللللكية -تللللواد ألان 
 بللللل و حللللتى اللسللللاني و السياسللللي، هللللذا الللللربط يتجلللللى  في كامللللل أعماللللله عللللن  ،العلملللي

. فعلللى الللرغم لللا فيلله مللن ا للازات أصلليلة خاصللة بلله، في تاريخيللة  البحللث العلمللي العللربي
و هلو  ،فإن أعمالله بقيلت مطبوعلة بنموذجهلا الأهلم ،مجال الصيدلة على وجه الآصوص
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ملللن التجلللاوز عللللى مسلللتوى المعلوملللات  و عللللى اللللرغمبسلللتمولوجيا و العللللم الإغلللريقيين.الا
 فإنه قد ظل على مستوى المناهف المعتمدة مرتبطا بالطب والابستمولوجيا اليونانية .
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